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RADIJSKE IGRE ZA OTROKE

Knjiga je draga, redka, po njo je potrebno v knjigarno ali v knjiznico, kjer
ni vedno na razpolago, zelo hitro, navadno prehitro, jo je potrebno vrniti. Radio
ima izjemno moznost, da predvaja zgodbe, pravljice, romane v izvedbi igralcev in
opremljene Se z glasbo ter komentarji. Romani na radiu lahko dosezejo nepismene
in celo slepe. Zasipavanje naroda s knjizevnostjo je ena temeljnih nalog radia. Toda
Radio Slovenija je v zadnjih desetletjih le izjemoma predvajal kakSen roman v na-
daljevanjih. Tudi kratkih zgodb ne predvaja veliko. Tudi pri odlomkih iz literarnih
del je slovenski radio zadrzan. Humoreske predvaja nekaj mesecev po tem, ko so
napisane, zato seveda niso ravno aktualne. Radio ni namenjen posebej otrokom,
vedno pa je imel mnogo oddaj za otroke (tudi literarne), vendar ne toliko, da bi
otroci radio dozivljali kot nujno dobrino. Tako kot televizijo. Najvecja zabloda
uredniStva radijskih iger in seveda uredniStva literarnih oddaj v celoti v zadnjih
petdesetih letih je bila in je Se, da vztraja pri zahtevni obliki radijskih iger, tako
tistih za odrasle, kot tistih za otroke.

Radijske igre so sicer lahko dramatizacija proznih del, kar pomeni, da so debeli
romani skrajSani, predelani v dialoge in odigrani in se morda predvajajo celo v
nadaljevanjih. Na isti na¢in so mozne dramatizacije znanih mladinskih del starejsih
avtorjev, nadvse znanih sodobnih pisateljev in tudi §e neznanih ustvarjalcev. Slo-
venski nacionalni radio je sicer gojil posredovanje knjizevnosti na razli¢ne nacine,
vendar ni gojil vseh oblik enako zavzeto in tudi ne z enakimi finan¢nimi vlozki.
Zadnjih petdeset let je slovenski radio izrazito cenil posebej za radio napisane igre
(drame, komedije ali igre za mladino in otroke). Dramaturgija je posebna discipli-
na, stara dva tiso€ let, ki razvija zaplete, razplete, konstruira junake in omogoca
napetost in verjetnost iger. Klasi¢na dramaturgija uposteva motive junakov, spo-
pade med njimi, junaki morajo delovati, tudi ¢e je delovanje zgolj veriga izjav, in
dozivljati morajo katarze in sre¢ne konce. Kar se je zapletlo, se mora tudi razplesti.
Dokler sem pisal igre za gledalisce, sem ustvarjal Se igre za lutke, televizijo, film,
tudi za radio. Cas, porabljen za projektiranje iger, ni izgubljen, saj je mnoge tako
nastale dramske projekte mogoce uporabiti kot osnovo v proznih delih, na primer
v romanih. Radijske igre, tako tiste za odrasle kot tiste za mladino in otroke, sem
pisal v ¢asu, ko sem bil svoboden umetnik in sem nenehno pripravljal dramaturske
projekte. Zapisal bom nekaj osebnih izkuSen;:
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Ce pisec nima na razpolago desetkrat ve& projektov, kot jih bo tudi v resnici
napisal, nima pri pisanju prave izbire med temami, pa tudi s porabniki drama-
turskih izdelkov se tezko dogovarja, kar dela pisanje dramskih tekstov financ¢no
nezanimivo. Da bi lahko avtor sploh kaksen dramski tekst dovolj elegantno in lah-
kotno napisal, mora tudi igrane prizore in dialoge pisati prakti¢no neprekinjeno, se
pravi, mora biti poklicni dramatik, scenarist, pisec radijskih iger. Pisanje dialogov
zahteva, da te dialoge tudi slisi§ uprizorjene in spremljas reakcije publike. Ce si
predstavljamo, koliko Casa obicajno traja, da pride do uprizoritve gledaliskega dela
ali do snemanja filma, je jasno, da je pametna reSitev za dramskega pisca predvsem
radijska igra. V radiu Sumi in glasba nadomescajo sceno in povezave prizoris¢
so bistveno olajsane, radijska igra tako odlicno povzema dramske projekte, pri
tem je posebej vazno, da je za radijsko igro mogoce izbrati najspretnejSe igralce,
se pravi, narediti prav sanjske zasedbe. Zanimivo: slovenski radio je potreboval
dramatike, slovensko gledalis¢a pa niti ne. Razlogov za to je najbrz veliko. Tudi
slovenska televizija in film pravzaprav ne potrebujeta ve¢ dramatikov, kot je nujen
minimum. Tako sem obema medijema zdi varneje. Igrani program radia potrebuje
veliko odli¢nih igralcev. Dokler je radio dobro placeval tudi manjse vloge in dokler
igralcem, ki so redno zaposleni, niso dvignili pla¢, so dramaturgi na radiu lahko
ustvarjali radijske igre res z izbranimi zasedbami, kar je bistveno olajsalo delo
piscem, reziserjem, igralcem, izdelki pa so bili uspesnejsi tudi pri Siroki publiki.

Nekaj deset let intenzivnega varéevanja je zmanjsalo Stevilo oseb v radijskih
igrah, pripeljalo do poenostavitve zgodb in bistveno poslabsalo kvaliteto napisanih
in potem Se odigranih dialogov. Zmanjs$anje honorarjev za glavne vloge je iz radij-
skih iger naredilo nekaj zelo napornega za organizatorje in reziserje, zmanjSanje
honorarjev za stranske vloge pa je radijske igre degradiralo na raven vsakodnevnih,
precej poljubnih oddaj. Tako so radijske igre ze davno izgubile sijaj umetnosti, kot
se ta Se vedno drzi gledaliskih predstav in filma. Dramatik bi moral napisati vsaj
stiri radijske igre na leto, obenem bi moral radio ponavljati vsaj nekaj njegovih
starih iger, da bi se dramatik kot pisec za radio lahko pocutil trajno prisotnega na
sceni. Temu ze dolgo ni vec tako.

Radijska igra doseze, Ce je predvajana v ugodnem terminu na prvem progra-
mu, nekaj deset tisoce poslusalcev, pa Se vsake tri leta jo je mogoce ponoviti. Tu
moramo poudariti, da gledaliska predstava doseze deset tiso¢ gledalcev nekje pri
tridesetih ponovitvah, pa tudi slovenski filmi dosezejo v vec€ini primerov pet tiso¢
gledalcev in Se nekaj tiso¢ na tujih festivalih. Razen svetlih izjem, seveda. Pri
publiki zelo uspesna knjiga, praviloma mladinska, doseze nekaj tiso¢ izposoj v
knjiznicah na leto, povprecje pa je nekaj sto izposoj na leto, po desetih in dvajsetih
letih pa se Stevilo izposoj zniza na nekaj deset na leto. Ni razloga, da produkci-
ja radijskih iger, in posebej Se radijskih iger za mladino, ne bi bila za kulturno
ministrstvo in za sam nacionalni radio prioriteta, bogato finansirana, kadrovsko
izjemno okrepljena in Sirokogrudno organizirana.

Vendar ni tako. Radio je bil zaradi Siroke publike, ki jo nagovarja, politi¢no
vedno zadrzan in je vedno zelo previdno gojil satiro in komedijo. Kar seveda po-
slusalci opazijo in obojega po mnogih letih niti ve¢ ne pri¢akujejo. Pri radijskih
igrah za mladino in otroke pa radio nikoli ni tvegal niti toliko, kot tvega obicajna
mladinska knjizevnost, ki vsaj poskusa naceti kaks$ne aktualne teme iz vsakda-
njega zivljenja, pa cetudi mocno idealizirane. Tako so pravzaprav radijske igre
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vedno bile nekaksni izdelki za zelo majhne, najrajsi kar za predSolske otroke. Prav
gotovo bi bilo koristno, ¢e bi se urednistvo radijskih iger sistemati¢no lotilo pre-
livanja otroske in mladinske knjizevnosti v radijske igre in nadaljevanke. Vendar
dramatursko zahtevna radijska igra razkrije mnogo ve¢ kriti¢nih mest in odpira
ve¢ vprasanj kot obi¢ajna prozna pripoved, zato je tveganje, da bo rezultat prenosa
dolgocasen, veliko.

Ko sem redno pisal otroske zgodbe in pesmice za radio, mi ni bilo tezko na
vsakih deset zgodbic ali pravljic najti kaksno, ki se jo je dalo spremeniti v radijsko
igro, in to taks$no, da je bil celo Ervin Fritz zadovoljen. Sam sem z lahkoto pisal
zgodbice, pravljice, pesmice za otroke, dokler moji otroci niso zrasli. Otroke sem
nujno potreboval, da so mi dajali razne ideje, pa tudi, da sem jim svoje dosezke
lahko pripovedoval. Radijske igre za otroke sem skoraj vedno razvijal kot dra-
maturske projekte, kot igre, ki pa¢ zastavljajo vprasanja in nanje odgovarjajo po
lastni formalni logiki in zato pac dajejo prostor igralskemu ustvarjanju. Namen
radijske igre je ustvariti zapletene junake in zapletene dramske prizore in tako
priti do vecplastnih dialogov. Pri tem se je dogajalo, da se po mojem mnenju naj-
bolj zabavne igre pri realizaciji niso najbolje posrecile. Odkrito receno, najboljsi
teksti so se velikokrat ponesreéili. Vzrok je preprost: kakr$na koli igra mora ostati
verjetna, kar pa lahko ostane samo, Ce se je izvajalci ne lotijo z vsemi topovi, ¢e
izvajalci iz nje ne skusSajo na vsak nacin potegniti nekaj novega, nekaj poucnega,
nekaj usodnega, nekaj enkratnega. Nekaj za na festivale in za nagrade.

Radijske igre za otroke delijo usodo mladinske in otroske knjizevnosti, odrasli
jih ne poslusamo, tako kot mladinskih pisateljev ne beremo ravno mnozi¢no. Zato
tudi kritik otroskih radijskih iger tako kot kritik otroske in mladinske knjizevnosti
ni veliko. Cesar pa danes ni v asopisih, to ne pridobiva sredstev na natecajih, kaj
Sele mimo natecajev.

Zalozba kaset in ploS¢ navadno ni izdala otroskih iger, ki niso imele posebe;j
napisane in izvedene originalne glasbe, po moznosti z veliko dobro zapetimi
pesmicami, taka oprema pa je draga in diskriminira vse posnete igre, za katere
taks$na oprema ni bila mozna. Vendar kasete in cd-ji, ki jih je potrebno kupiti v
knjigarni ali si jih sposoditi v knjiznici, delijo precej zalostno usodo knjig, prevec
komplicirano jih je vedno znova iskati v druzinskem arhivu nosilcev zvoka. Pa¢
pa sem opazil, da radijske igre zZivijo svoje dodatno Zzivljenje na kasetah, ki jih
posnamejo spretne vzgojiteljice v vrtcih ali uciteljice nizjih razredov. Radijske igre
ozivijo, ko postanejo del vzgojno-izobrazevalnega sistema.

Tezko izrazim tisto, kar se mi zdi najvaznejSe: bojim se, da ne bom razumljiv. V
zadnjih desetletjih je vsaka kulturna institucija razvijala svoje dogme okoli lastnega
dela. Na primer, lutkovno gledalis¢e je nekega dne izjavilo, da ne bo ve¢ delalo
taksnih lutkovnih iger, ki bi jih televizija lahko kar posnela in predvajala. Kmalu za
tem sem opazil, da jim niti najimenitnejSih radijskih iger ni bilo mogoc¢e ponuditi
kot osnov za lutkovne igre. Potem, ko je radio desetletja dolgo prenasal adaptacije
gledaliskih dram in komedij, sem pac pricakoval, da bo kdaj mogoce tudi kaksno
radijsko zgodbo uporabiti kot osnovo za gledalisko komedijo ali dramo. Slisal sem
za primere, ko je to §lo, ampak moje izkusnje s takSnim prenosi so zelo negativne.

Nobene od svojih precej Stevilnih radijskih iger nisem uspel predelati v knjigo
za otroke in mladino, kar sem nameraval in nekajkrat poizkusal. Ne zato, ker bi
taksen prenos bil tehni¢no zapleten, pa¢ pa dramska oblika, izpeljana iz tipi¢no
dramsko zamisljenega projekta, narekuje drugacen, formalno zahteven koncept
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junakov, druga¢no vrednotenje dogajanja in prinasa s sabo razlicne ravni moznih
interpretacij, na primer mesanje tragicnih in komi¢nih prizorov, smiselnega in
nesmiselnega. Tiste zahteve, ki so se meni in radijskim dramaturgom in reziserjem
zdele nujne za uspeh otroske radijske igre in smo jih z velikimi napori tudi izpeljali,
so za zalozbe odvec. Mladinska knjizevnost, kakr$no najraje proizvajajo mladinski
pisatelji, pisateljice in S$tevilne zalozbe, se trudi, da bi prepricala Se starSe in stare
starSe, zato ne mara dvoumnosti in posmehljivosti. Tudi skrbni uradniki radijskih
iger so ze davno izlocili vsako tvegano produkcijo.

Urednistvo radijskih iger je v zadnjih desetletjih zmanjsalo Stevilo ponovitev
radijskih iger. To je izredno huda napaka. Taksno varcevanje je skrajno skodljivo.
Radijska igra, pa Ce je Se tako sijajen pisateljski in igralski dosezek, ne more biti
nekaj izbranega, tako kot to starsi in Sola pripisujejo knjigi. Mora biti nekaj veli-
kokrat ponavljajoc¢ega se in dostopnega izjemno Sirokemu obc¢instvu. Igrani dialogi
SO nujni za razvoj in varovanje jezika.

Tako sem nastel nekaj razlogov, zaradi katerih po mojem mnenju danes ni
ekonomicno pisati istocasno za gledali§Ce, radio, televizijo, film, zalozbe in prav
tako ni ekonomicno adaptirati tekstov iz katerega koli od teh medijev v druge me-
dije, pa ceprav smo to vedno poceli in je to prispevalo k popularnosti posameznih
tem in posameznih avtorjev ter prihranilo veliko truda. Danes se ne splaca biti
dramatik. Mediji so krenili vsak po svoje, ker so urednistva krenila vsak svojim
dogmam naproti.

Ponavljam: Ce se pisatelju ne splaca biti dramatik Sirokega spektra, potem bodo
rezultati plod sre¢nih nakljucij in zato precej redki.

Mogoce je Cas radijskih iger za otroke minil. Tako kot je v nekaj desetletjih
minil ¢as za domace komedije in drame, ki so zgolj Se nujen vljudnostni dodatek
k letnim gledaliskim repertoarjem.

Fran¢ek Rudolf Jana Kolari¢
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